Papyrus 125: Dated to Late Third Century CE Containing 1 Petros 1:23-2:5, 7-12

Transcription and Direct Word Translation

Recto 1 Petros 1:23-2:5a

(Upper section unable to be determined)

Zle]vovrtog 28[oTL maoa capé

wc] xoptog k[aL taca Sofa autng
w]g avBog x[optou e€npav

Bn o] xoptog ko[t to avbog e
neoev] 1o 6 pnfua KY pevel eig
tJov awwva [touto b¢ oty

10 pnua to g[uayyehioBev

e1g vpa[c] #tamo[Bepevol ouv ma
olav kaktav K[at tavta Sohov

kot urtokpuo[et]g kaw d[Bovoug
kaL ouv kat[a]Aaa[¢ 2we aptiyevvn
ta Bpedn t[o Aoyi]ko[v adolov
veha eruut[oB]noate wla

autwv avé[n]ente elc cwtn

plav et evuyeca[o]6e? ot[L XPY o KT
“npog ov mpooe[p]x[opevol A

Bov {wvrta uro A[NQON pev
a[rtJodeSokacop[evov mapa

&g BQ exhektov [evtipov

Sk[at aJutot w[g ABot Lwvteg

2 Spelling

(Lower section unable to be determined)

eyevoaobe.

error

for

Verso 1 Petros 2:7-12

(Upper section unable to be determined)

“owv 8 MBog ov ameSJokiu[acav
oL 0lKkob0opoUVTEG] oUTOG E[yevn

6n e1¢ kedhaAnv yw]viag Ekaft Abog
TPOOKOMUOTOG Kot pe metp[a

Front Side of Leaf

Z3re]maining. 2*B[ecause, ‘All flesh is

like] grass, a[nd all splendour its

lilke flower of a fi[eld, was parc-

hed the] grass an[d the flower plu-

nged,] ?°the however procl[amation of Yahuweh remains into
t]he age.’ [This now exists

the proclamation the hav[ing been told beautiful message

on behalf of yo[u all.] #'Havi[ng removed therefore eve-

rly noxiousness a[nd every deceit

an]d hypocri[sie]s and jea[lousies

and together with de[f]lamatio[n, 2like just bor-

n infants, th[e ratijona[l unadulterated

milk strong[ly c]rave, in order t[hat

of it you all m[ay i]ncrease in[to preser-

vation, 3since ‘......... [..]...2 the fa[ct that Messiah is the Master’.
“Towards Whom appr[o]a[ching st-

one living under hu[mans indeed

hav[in]g been re[pudiated, alongside

however God selected [prized,

Sa[nd yo]urselves li[ke stones living

Reverse Side of Leaf

’ing however ‘Stone which repu]dia[ated
those constructing,] this ca[me into exis-
tence as head of co]rner.’ 8An[d ‘A stone
of stumbling and] to me a bedro|[ck

1 Petros 1:23-2:5a

@Though euyecacbe is no
known Greek word, it’s
apparent as to what the
scribe was writing. Should
give You have experienced.

1 Petros 2:7-12



okavéalou ot tplookoou[oLy

Tw Aoyw arnetBouvt]eg €1 o [kat
eteBnoav ‘upelc] 8e yev[o]g ek[Aek
tov Bacthetov epat[elup[a €

Bvog aylov Aaog] eig mepurotn

ol onwg] tag [apletag e§[a]y[yet
Ante ek okotoug u]pag kaAeoavto[¢ eUfg
0 B]av[u]actov dpwg oL mote [o]u
Aaog pou vuv [6€] Aaog BY ot

ouk nAlenuevol[t v]uv &g e\[]n
Bevte]g Mtayamnt[ol] mapak[o]Aw
wg¢ mapotkou]g k[at] mapemdn
poug arne]xeo[Bat t]wv capkt

KWV OV LWV OLTVESG
otpatevov]tat [ka]ta tng Yulxng
2tnv avaot]podnv upwv ev

to1g eBv]eot[v] kaAnv wa

ev w kato]AaA[ovaot]v upw[v

(Lower section unable to be determined)

of offence.” Whom stJumbl[le

by the message disobeyi]ng into what [also

they have been placed. °You all] however a ra[c]e se[lec
ted, royal prie]st[h]oo[d, a na-

tion set-apart, a people] on behalf of possess-

ion, as the result that] the [vir]tues you all m[ay p]ro[cl-
aim, from darkness y]ou all having invite[d in]to

the ext]raor[d]inary light. *°Whom then ‘[No]t

a people M]y’, now [however] a people of God; wh[om
‘not havi]ng been shown compassi[on’, nJow however ha[v]e be-
en shown compassijon. *Belov[ed,] | exh[o]rt

like foreigner]s, a[nd] strang-

ers to kleep a[way of t]he fles-

hy cravilngs which

figh]t [agai]nst the so[ul.

2The depo]rtment of you all among

the naJtio[ns] be fantastic, in order that

by what they d]er[id]e yo[u all



